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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.

Grupo de trabalho
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Dicionário de significados gerado por pt.significadode.org



clismafilia
Prazer sexual que é obtido pela prática de um enema (injetando fluido na cavidade anal).  Como todas as filias, tem
etimologia grega: 954;  955;  953;  963;  956;  959;  9>  ( klismos , "molhado, inundação" ) 966;  953;  955;  953;  945;  (
philia "amor, inclinação afetiva") .  Veja parafilia, enema dourado. 

clitorofobia
Não sei se será uma verdadeira fobia, mas é um "medo do clitóris", então pode ser interpretado como um "medo da
relação sexual com uma mulher".  Ver ginecofobia, coitofobia. 

clitoromegalia
É outro nome para "hipertrofia clitórica", e tem origem cística ou hormonal.  Embora não precise ser patológico, às
vezes o tamanho excessivo do clitóris (que pode chegar a 6 ou 7 centímetros) é um incômodo para a mulher.  O nome
une clitóris (órgão da área genital feminina) e o elemento mega compositivo, do grego ????  ( mega "grande" ) . 

clitrofobia
É outra variante da cleitrofobia ("medo de ser preso"). 

clínica
1º_ Ciência médica que trata do diagnóstico e tratamento prático geral, que pode ser antes do encaminhamento para
um medicamento especializado.  Ele vem para nós a partir da clínica latina que leva a partir do grego 954;  955;  953; 
957;  953;  954;  951;  ( kliniké "em relação ao leito ou maca onde o paciente foi auscultado" ).  2º_ Tipo de hospital de
média ou baixa complexidade, mas com capacidade de internação.  3º_ Médico do sexo feminino. 

close
Pode ser um erro por gloss, closet, inglês/close, .  .  . 

closer
Eu não acho que é usado em espanhol.  Veja inglês/mais perto.

cluden
1st_ Cluden é uma cidade da Austrália localizada no subúrbio de Townsville.  2nd_ o cultismo para nomear uma arma
branca de adereços.  De latim cluden , dinis ("punhal ou espada falsa usada no teatro) ).

cmy
Acrônimo para o modelo de cor subtrativa baseado nas cores primárias Cyan ("ciano"), Magenta ("magenta" ) e
Amarelo ("amarelo").  São os opostos (como em negativo) do modelo RGB, e são mais usados em impressões gráficas,
embora hoje tenha sido otimizado com o modelo cmyk.  Ver rgba , ryb , hsl , hsla , his , hsv , hsb .

cmyk
Para um modelo de cor que melhora o método de impressão baseado em cmy adicionando tinta preta (blacK), uma vez
que as combinações de ciano, magenta e tintura amarela não permitem um preto com definição suficiente.  Ver rgb ,
rgba, ryb , hsl , his , hsla , hsv , hsb .



cnj
Além do acrônimo acima mencionado, 'CNJ' é o código IATA para o Aeroporto cloncurry (Queensland, Austrália). 

co-
É uma variante de con-ou com- . 

co-partícipe
Erro do parceiro .

co2
CO 8322;  (oxigênio de carbono sub dois) é a fórmula química do "dióxido de carbono".  Veja monox . 

coa
1 ° _ vara com um ponto ou ângulo para rudumentaria de plantio direto.  Consulte remoção de ervas daninhas, chicora. 
2º _ América Central ave da família Trogonidae.  3º _ gíria chilena, originalmente usado por criminosos espalhou-se ao
discurso coloquial; o nome pode vir da coba (mentira) ou da boca de um vesre.

coalison
Não é espanhol.  Talvez algum spam para uma pessoa ou empresa com esse nome.  Veja a coligação.

coar
Não sei se coar é usado como um verbo de falar em coa, mas eu sei que não é chileno e argentino.  Se usado como
estilo usando um coa em Espanha.  Ver lunfardo.

coatí de cola anillada sudamericano
Parece-me que é apenas "coati de cauda anelada" (Nasua nasua), o "sul-americano" é uma redundância,
provavelmente por causa da confusão com o "lêmure-de-cauda-anelada" (Catta de Lêmure), de Madagascar (África). 
Veja coati, mishasho. 

coaxión
É provavelmente um neologismo em física ou astronomia para alguma combinação de axions ou suas características. 
Ver prefixo co- ( "união, associação" ) , axion ("partícula física teórica" ) . 

cobani
Em lunfardo é "polícia, vigilante" , também "delator, batedor" embora não seja mais usado tanto.  A origem é bastante
discutida, mas a versão mais aceita é que é uma veia de fã.  Uma explicação é encontrada na campilologia: os
vigilantes faziam suas rondas com a bengala pendurada na mão direita, e que na "linguagem dos fãs" conhecida em
Buenos Aires até o início do século XX significava "Procuro namorado", o que causava graça aos criminosos (e nem
tanto) da época, e comentavam chamando-os de "anis".

cobano
1º_ Relativo a Cobán (cidade na Guatemala) ; embora o nome aceito seja cobanero .  2º_ Em relação ao coba, por
vários de seus significados. 



cobarde
Diz-se do "temeroso, temeroso, pusilânime".  Tem uma origem remota na cauda latina, ae ("cauda"), já que os cães
escondem a cauda entre as pernas quando têm medo. 

cobán
Cobán é uma cidade da Guatemala localizada no departamento de Alta Verapaz.  2º_ Em lunfardo 'cobán' é o vesre de
"banco" em qualquer um de seus significados. 

cobrar el sueldo
Eu não posso imaginar o que não está destinado a ser pago.

cobre
1º_ Metal de cor avermelhada e dourada escura.  Seu símbolo químico é, para o cuprum latino.  2º_ Por metonímia
com a anterior, "dinheiro", referindo-se às moedas de cobre.  3º_ Flexão do verbo cobrar .  Veja verbos/cobre. 

cocear
Cole uma coz. Ver: Coz.

cocer
Cozinhe, assado para disparar ou grelhar um alimento, aqueça uma massa seca para mudar suas propriedades.  A
definição de FEDE é um significado figurativo.  Por algum erro ver costura.

cochambre
É imundo, agachado, crappy, e mais tarde tornou-se grime, grasitud, lugar sujo.  A origem da palavra está em cocho,
que é porco, porco.

coche
Veículo para transporte de passageiros, se automotivo é considerado para parar até sete ocupantes.  O conceito se
aplica ao carro, ao vagão de trem, à cabine de um elevador, .  .  .  Vem do kocsi húngaro (kjochi "carruagem" ). 

coche eléctrico
Veja carro ("carro"), elétrico ("movido a eletricidade"). 

cochebomba
Veículo, geralmente urbano, que é carregado com explosivos e detona em um local público para fins terroristas.  Não
confunda com a autobomba. 

cochiná
Vulgarismo por porco ("ato sujo, literal e figurativamente"). 

cochinet
Na Argentina foi um neologismo pejorativo (juntamente com a outra invenção jornalística) criticar o Conicet ("Conselho
Nacional de Pesquisa Científica e Técnica").  Veja o porco , e já que também somos gnochi (lunfardo ) ; por alguma
omissão ver El Cochinet . 



cocho
1º_ Variante de cochón ("porco, porco").  2º_ Flexão do verbo cochar ("cozinhar"), que hoje é um arcaísmo.  Veja
pão-de-ló.  3º_ Para o anterior, é o nome de diferentes alimentos à base de farinha cozida.  Veja ñaco , ulpo , gofio . 
4º_ Pelo segundo sentido, é uma forma coloquial e talvez depreciativa de chamar o calentano ("das Terras Quentes,
México").  5º_ Certamente também por alguma interpretação do segundo significado, é "idoso, idade passada".  Em
algumas regiões, uma forma vulgar de chamar a vulva. 

cocholin
Erro por cocholín ("afetuoso diminutivo de cocho") .  

cochón
1º_ É um americanismo para "homossexual" ou "covarde".  2º_ Porco, porco.  Em espanhol quase não é usado, mas
ele poderia tê-lo tirado do galego ou talvez do francês. 

cocina
1º_ Aparelho de uso doméstico ou industrial para aquecer ou preparar alimentos por cozimento.  Pode ser elétrico, a
gás, a lenha, .  .  .  2º_ Nas casas, um cômodo especialmente preparado para utilizar o artefato do significado anterior. 
3rd_ Arte culinária, preparação de alimentos.  4º_ Flexão do verbo cozinhar, Ver verbos/cocina . Pequenas como suas
mãos, como voando sua marcha, senhora da cozinha, 

cocker spaniel
Raça de cão de origem inglesa, que tem uma variedade americana.  Embora pelo nome spaniel é notado que a raça
original era espanhola (tirada do arcaico espaigneul francês); e cocker vem de pau-de-madeira, uma vez que as peças
de caça que ele recuperou eram "perdizes". 

coco
Às definições dadas acrescentaram que o 'coco' é uma forma familiar de se referir à cabeça, por semelhança com o
fruto do coqueiro.  E além de várias ilhas, rios e cidades, é o nome de um personagem imaginário que é usado para
assustar as crianças com sua suposta presença.  Embora para diferenciá-lo de pessoas que têm 'Coco' como apelido,
em alguns lugares é chamado de cuco.

coco de cerro
Ele veio aqui porque é como um sinônimo de (planta).

cocobolo
1st_ árvore febriana centro-americana, sua madeira é usada na carpintaria.  2nd_ linchamento .  3rd_ estuprada,
careca .  De coco ( "cabeça" ) bolus ("bola" ) .

cocol de lodo
Outro nome para a cuculita de água.  Veja também cocol .

cocoliche
Italiano que misturou sua língua com o espanhol e o lunfardo de Buenos Aires, tornando-se quase incompreensível e
engraçado a orelha.  A mesma língua.  Por extensão, é algo ridículo, como uma roupa ridícula ou uma tarefa que
obviamente feita por quem não é público adequado.  O nome vem de Antonio Cuccolicio, que em 1890 era um peão do
circo Podestà e serviu de modelo para um ator cômico que imitavam-lo em sua edição pela maneira de falar.



cocolmena
Se não for um erro por cocolmeca (planta), é espam de uma apicultura. 

cocomisario
Diz-se que quem divide a posição de comissário com alguém.  Ver co- ( con- . com- ) . 

cocomisario cocomisaria
Ver cocomisary , co- ( con- . com- , comissário . 

cocoposa
É outro nome para o inseto Fulgora laternaria.  Veja jupa de amendoim. 

cocos nucifera
É o nome na nomenclatura científica do coqueiro. 

codeaba
Pretérito imperfeito do verbo " " do cotovelo. Ver sinônimos.

codear
Entre os programadores e desenvolvedores de software, é escrever ou modificar o código fonte, no todo ou em parte.

codesarrollo
Diz-se de desenvolvimento compartilhado e paralelo, como o de duas populações vizinhas progredindo juntas, ou
intercâmbio cultural através da migração entre dois países.  Desde a segunda metade do século XX, este último
conceito tem sido usado para chamar de "co-desenvolvimento" para o apoio dos países desenvolvidos para outros que
recebem um fluxo migratório excessivo.  Ver co- ( con- . com- ) . 

codicelo
Erro por codicil ("códice pequeno"), ou por "codic it" (para cobiçar), ou talvez por 'condícelo', embora seria um
pronominal muito raro para a inflexão do condir.  Já colicoli ("gadfly") parece muito para mim. 

codigo secreto
Ver o código, segredo .

coe
Se vem do verbo coar, é suas primeiras e terceiros pessoas do singular no presente do modo subjuntivo.  Se é uma
sigla que pode ser muitas coisas.

coequipero
É um .  .  .  Ultra-castanização? do coéquipier francês ("companheiro da mesma equipe") que é muito usado no México
e que tem uma versão anterior em "coequiper", amplamente utilizado na Argentina, embora não se enquadre na
categoria de lunfardo.  Na verdade e no máximo seria barbárie, já que não existe em espanhol, onde frases como sua
tradução "companheiro de equipe" são preferidas. 



coercionadora
Fêmea.  .  .  Coagir?  .  .  .  Existe?.  Talvez para se referir exclusivamente a uma pessoa, que é coercitiva; mas apenas
no caso de eu não colocar um link.  Veja coercitivo. 

coercitivo
Que exerce coação, quem pressiona com ameaças para condicionar as ações de outra pessoa ou grupo.  Veja coação.

coersitivo
Ver coercitiva, coerção.

cofradía
É uma forma de chamar uma guilda, irmandade, grupo associado de pessoas com um objetivo comum.  Em alguns
casos é pejorativo, porque se refere às irmandades de ladrões.  Do latim ("com") frater, fratris ("irmão") o sufixo -ía. 

coger
Agarre, segure.  Ver etimologia do so-called fornicatoria significado: agarrar.

coger de pipiolo
Esteee.  .  .  é que, tomar ("tomar, agarrar") , de (preposição), pipiolo ("ingênuo, imaturo"). 

cogollos
Plural de brotos em seus vários significados. 

cogote
Pescoço, especialmente as costas, perto da nuca.  Parece ser uma variante de "cocote", depreciativo de coco
("cabeça"). 

cohesión social
Ver: coesão.  Ver: social.

coima
1º_ É uma comissão ou salário (geralmente ilícito) que foi pago ao garitero para a preparação das mesas de jogo e o
que era necessário para receber os apostadores na "casa de suborno" ou garito.  2º_ É uma forma arcaica de chamar a
concubina, e por alguma associação, a prostituta.  Talvez haja uma relação com o significado anterior, para coletar ou
viver de uma tarefa que é considerada pecaminosa.  3º_ Americanismo por "suborno" que é pago para obter um favor
ou benefício imerecido.  Vem de nós da coima portuguesa ("multa"), que o retira da calumnia latina, ae ("calúnia,
acusação"), que foram associadas pelas multas pagas em muitos casos por falsas acusações.  Embora também possa
ser uma redução do "cometa" lunfardo ("suborno, comissão depreciativa"). 

coito
Relações sexuais penetrantes, geralmente para fins reprodutivos, embora o termo também possa ser usado para
qualquer por prazer.  2º_ Inflexão do verbo coitar .  Veja verbos/relações sexuais. Todos os homens, no vertiginoso
instante da relação sexual, são o mesmo homem.  



coito
Relações sexuais penetrantes, geralmente para fins reprodutivos, embora o termo também possa ser usado para
qualquer por prazer.  2º_ Inflexão do verbo coitar .  Ver verbos/relação sexual. 

coito interrumpido
Tradução do latim " coito interrompido ".  Veja: http: / / www. significado. org/coito interrompido. htm

coitofobia
A 'coitofobia' pode ser uma fobia real, mas é usada mais como medo de praticar uma relação sexual penetrante, por um
complexo como resultado de um trauma, ou por uma patologia que causa dor; se você apresentar qualquer sintoma de
fobia (como uma rejeição de pânico descontrolada) você pode estar mais perto de uma psicose do que de uma
depressão extrema.  É uma palavra formada pela relação latina ("fornicação") e pelo grego ?????  ( fovos "medo" ) . 
Veja também phlophobia, itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia, malaxofobia,
sarmasofobia. 

coitofobias
Plural de coitofobia. 

coitus interruptus
É uma frase latina que significa "relação sexual interrompida", para uma prática sexual que supostamente é
contraceptiva, embora não seja muito eficaz.  Consiste em remover o pênis da vagina pouco antes da ejaculação. 

cojemos
Primeira pessoa do plural do presente do indicativo do verbo " tomar "   ( Ver sinônimo ).

cojer
Esta palavra não deve ser confundida com " tomar " que significa agarrar ou toma.   " Levar a " É uma maneira suja e
vulgar de nomear um ato sexual. Tem sua origem em Espanha e a etimologia no verbo " 34 mole; como um exagero
onde sexo contínuo produziria um manco.

cojoncillo
É um nome comum para a planta Melicoccus bijugatus.  Também é um diminutivo. 

cola de lagarto
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

cola de tigre
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

cola de vaca
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

colaborativo
Que promove a colaboração, o que é feita em colaboração.



colapsos
Plural do colapso do substantivo.

colaterales
Plural de garantias . 

colauismo
É o nome que é popularmente dado ao governo da prefeita de Barcelona (Espanha) Ada Colau, também ao seu grupo
de seguidores políticos. 

cold
Não é espanhol, mas inglês, onde significa "frio, frio".  Ver Inglês/frio .

colectivo
1º_ Grupo ou agrupamento, especialmente de pessoas com o mesmo interesse ou com características semelhantes. 
2º_ É dito do que é geral, ou que engloba uma coleção.  3º_ Omnibus, carro que transporta um grupo de passageiros
de natureza pública.  Ver ônibus, ônibus . 

colectora
A " barramento " É um percurso paralelo a outro mestre, costumava vir para acessar e assim entrar nele. Em que o
caminho não tem pedágio, tantas pessoas usá-lo como uma rota alternativa.

colegial
1º_ Como adjetivo é dito do que se relaciona com a escola.  2º_ Como substantivo é o aluno que frequenta uma escola.

colegiala
Estudante do sexo feminino ("que estuda em uma escola") . 

colego
Ou a linguagem inclusiva já começou a causar estragos, ou é um erro por verbos/colijo, colega, escola, rabo de cavalo,
verbos/coligo, .  .  . 

colenicui
Nome dado a perdiz ou codorniz na América do Norte.  Aparecendo na peça de Buffon.

coleópteros carroñeros
Veja besouro, necróforo, necróforo. 

colerico
Não acho que seja um localismo, para mim é um erro porque é zangado. 

coleta



1º_ Diminutivo e às vezes depreciativo de cauda, mas apenas como a cauda de animais, especialmente o cavalo, com
crinas longas.  Por extensão, qualquer parte saliente em um objeto que possa se assemelhar a uma cauda ou cauda. 
Veja o sufixo -ete .  2º_ Pelo anterior diz-se do penteado que amarra uma mecha de cabelo comprido e que se
assemelha à cauda do cavalo.  3º_ Tecido comum para forro interno de peças de vestuário ou lençóis.  Veja o slogan . 

coletas
Plural de rabo de cavalo.  Ver cauda (como apêndice), sufixo -ete . 

coletilla
Diminutivo de rabo de porco (que já seria um diminutivo de cauda), embora tenha seu próprio significado para o adendo
no final de um texto ou um discurso onde um resumo, um erro de digitação, uma atualização de dados, pode ser
incluído.  .  .   

coleto
1º_ Camisa de couro moot ou colete, ou qualquer outro.  2º_ Na Colômbia é "sem vergonha, sem vergonha". 

colgar de las pelotas
É uma frase comum que tem algumas variantes em seu significado.  Em princípio , "bolas" são "os testículos", e quando
um macho tem que manter ou suportar algo ou alguém pode dizer que "o pendura nas bolas" como reforçando a ideia
de peso, esforço e dor para essa situação desagradável.  Há uma versão usada entre a mídia, pessoas com alguma
fama, onde quem procura renome desliga-se para figurar, para fazer-se olhar perto de alguém popular; e neste caso a
mesma frase também é usada.  Em uma mulher há "enforcamento de peitos".  O outro significado conhecido vem do
linchamento, e "pendurado em bolas" seria uma forma de punição, ou suicídio.  Como eufemismo deste último é usado
"pendurado nos cílios".

colgar de las pestañas
Eufemismo para evitar a frase "pendurado nas bolas" (em seu significado de "punição"). 

colgar de las tetas
É uma versão feminina de "pendurado nas bolas", mais comumente usado para os significados de "usar alguém para
ganhar fama" e "ter algo ou alguém pesado para manter".  Para o significado de "punição" mais "pendurado nos
mamilos" é usado. 

colgar de los cojones
Uma versão pendurada das bolas.  Veja bolas. 

colgar de los pezones
É uma versão de "pendurado nas bolas" (como punição) que é usada destinada a uma mulher. 

colgar el hábito
Versão singular com o mesmo significado de "hábitos de desligar".  Veja também "hábitos de pendurar em uma
figueira". 

colgar la galleta
Em Espanha é solicitar a retirada da Marinha, usando uma metonímia para o abandono de " 34 cracker de frutos do



mar; Isso é algo que os marinheiros muito associados com as longas viagens de barco. Por extensão, disse " Pendurar
[algo] " Quando uma profissão é abandonada. educação física.   " Pendurar as botas ( um futebolista )  34.; Ver: bolo.

colgar las armas
Esta expressão tem sua origem na Roma antiga: quando gladiadores se aposentaram como cidadãos livres da luta,
eles levaram suas armas para o templo de Hércules e os penduraram lá como uma oferenda, em gratidão por terem
saído vivos.  Esta fórmula foi repetida em séculos posteriores com qualquer ferramenta, roupa, acessório que fosse
específico para uma tarefa, e foi dito que estava "pendurado" ao deixar essa ocupação.  Veja "pendure o biscoito",
"pendure os hábitos". 

colgar los habitos
Erro pela locução "pendurar os hábitos". 

colgar los hábitos
Expressão que é usada para dizer que um padre abandona seu estado clerical, uma vez que o hábito ou batina é o
vestido adequado que o identifica como religioso.  Pode ser estendido a um uniforme militar, ou um processo de estado
de protocolo, já que todos estes também são conhecidos como hábitos.  A origem da frase tem o mesmo significado de
"pendurar os braços".  Veja "hábitos pendurados em uma figueira", "pendurando o biscoito". 

colgar los hábitos en una higuera
É uma extensão do ditado "enforcamento dos hábitos", acrescentando à figueira como referência ao mito sobre o
suicídio de Judas, que teria se enforcado em um galho daquela árvore depois de trair Jesus.  A frase é então
interpretada como uma "traição da Igreja ao abandonar o estado clerical". 

colgar los tenis
Sair de uma actividade desportiva ( o tênis são um tipo de sapatas dos esportes, não necessariamente para jogar tênis
). O significado de " morrem " É uma ironia, por associação. Veja: http://www.significadode.org/colgar a galleta.htm

colgo los tenis
Veja: http://www.significadode.org/colgar a tenis.htm

colifeo
Erro por corifeu, coliseu, conífera. 

colinas
Plural de colina.

coliseo
Nome genérico para um estádio ou o teatro grande, geralmente coberto, que representam obras de arte ou
entretenimento. Ela foi tirada do Roman Colosseum, que por sua vez foi nomeado comumente porque em latim
disseram Amphitheatrum Coliseu ( O anfiteatro do colosso ) em vez do nome real Amphitheatrum Flaviano ( A. de
Flávio, pela família que construiu-41. Sobre o colosso " " refere-se a uma estátua de cerca de 40 metros do imperador
Nero, que estava ao lado dele.

colín



1º_ Animal com rabo cortado.  É devido à forma diminutiva da cauda com o sufixo -in.  Veja colino .  2º_ Por alguma
semelhança com a cauda dos animais, é uma forma de chamar os grisín ("palitos de pão").  Veja "comendo um rabo". 
3rd_ Bebê piano de cauda. 

collaz
Pode ser um erro por collazo, coyas, colar.

colleja
1º_ Nome comum da planta Silene vulgaris .  Vem do latim cauliculus, i ("caule pequeno").  2º_ Tapa no pescoço, sob a
nuca.  Do latim collum, i ("pescoço").  Veja collejas ("grupo de nervos no pescoço do carneiro").  3º_ Colelejo feminino
(voz de Granada para "lindo, agradável, querível"). 

collerón
1º_ Aumentativo de colera ("coleira para animais de tração, casa, cadeia, .  .  . " )  .  2º_ Especialmente diz-se da mais
luxuosa collera para vestir um cavalo de carruagem. 

collota
Pedra pequena com forma arredondada.  Pode vir do latim vulgar coleo, onis ("testículo").  Veja coyota (pão redondo).

colocar a la tropa
Outra interpretação errónea do que é um sinônimo, se transformou em má consulta das tropas de apostas, o que
também seria uma má consulta.

colocar una cubierta
Veja lugar, capa.

colombia
A Colômbia é o nome de um país sul-americano; epônimo Cristobal Colon ( Cristoforo Colombo ).

colombie
Ou é um erro por causa da Colômbia, ou não é espanhol. 

colombina
Personagem da Commedia dell'arte.  Seu nome provém do latim columba, ae (  Pomba " "  ) , porque é o animal que o
representa.

colombinas
1º_ Nome de uma festa tradicional em Huelva (Espanha), em memória da viagem à América de Cristóvão Colombo, de
quem levam o nome.  2º_ Plural de Colombina ("personagem da Commedia del Arte", "nome de vários alimentos").  3º_
Plural feminino de colombino ("relativo a Cristóvão Colombo", "relativo à pomba do pássaro").  Veja Colômbia. 

colones
Plural de cólon.



colonés
Gentios da cidade de Colônia (Alemanha). 

colonia
1º_ Região ocupada e governada por uma população de origem fora do local, geralmente toma posse do território para
explorar seu solo e suas riquezas.  É uma palavra de origem latina, onde colono, eu quero dizer "agricultor, agricultor". 
2º_ Pelo anterior, grupo de seres vivos que vivem no mesmo lugar, com sua própria organização ou com algum traço
comum.  3º_ Também é chamada de "colônia" para o grupo de casas ou edifícios onde um grupo humano reside para o
significado acima.  4º_ 'Colonia colonus' é o nome científico da ave-de-mosca colilargo.  5º_ 'Colonia' é o nome de
cerca de 50 lugares geográficos.  6º_ É um cosmético com aroma que é composto de menos de 5% de essência.  O
nome vem da antiga marca "Água de Colônia", que foi fabricada na cidade de Colônia (Alemanha).  Ver extrato,
perfume, toilette .  7º_ Nome de livros, filmes, séries, instituições esportivas, períodos históricos, .  .  . 

color adobe
Certamente se refere a um perfil de cores criado pela Adobe® para suas aplicações, e que graças à popularidade de
seus editores de documentos já está incluído em muitas câmeras.

color beige
Veja cor, bege, bege .

color bronce
Bronzeamento artificial. É uma forma poética de chamar a cor que leva a pele após a exposição ao sol, que é como um
ouro avermelhado.

color del ciervo
Veja cor, de (contração), veado. 

color vinotinto
Bem, vinotinto é uma cor, mas pleonasmo não é ruim em uma frase para evitar confusão.  Na consulta do dicionário, é
terrível, mas pelo menos desta vez eles não trollaram separando vinho e tinto para que tenhamos que fazer mais
esclarecimentos. 

colorao
Vulgarismo por colorado ("vermelho"). 

coloratura
Tom da cor. Ele não deve necessariamente ser óptico, também usado metaforicamente para melodias e até mesmo
para um estado de espírito.

colores claros
Não é uma locução, e pode ser interpretado de várias maneiras, desde cores bem definidas até cores próximas ao tom
branco.  Veja cor, luz. 

colores opacos
Veja a cor, opaca. 



colores pastel
Plural de "cor pastel" (este último em seu significado de "tom suave").

colores primarios
O grupo de cores básicas que permitem que todas as outras sejam formadas por combinação é chamado de "cores
primárias".  Possuem diferentes métodos de adição e subtração, mais ajustados à biologia do olho (vermelho, verde e
azul em humanos), aos processos químicos industriais (ciano, magenta e amarelo; magenta, amarelo e preto), ou a um
critério artístico e emocional (vermelho, azul e amarelo).  Ver cor , primário , rgb, rgba , cmy , cmyk , ryb , hsl , hsla , hsv
, his , hsb .

colosal
Em relação a um colosso ("estátua monumental de uma pessoa"), pelo seu tamanho é chamado assim ao que é muito
grande e imponente, em um sentido literal e figurativo. 

colón
Em todos os casos, é um tributo ao descobridor europeu da América, Cristóvão Colombo, ou a seus parentes.  1st_
Moedas Costa Rica e El Salvador.  2nd_ Nome de várias localidades, como o município e o departamento de Colón, na
província de Entre Ríos (Argentina).  3o_ É também o nome do teatro mais importante de Buenos Aires.  4th_ Vários
clubes esportivos, como Colón Fútbol Club (Montevidéu), Club Atlético Colón (Santa Fé), .  .  .

colpofobia
É um medo dos genitais da mulher , talvez até mesmo seus seios , embora isso seja mais próximo da filologia do que
da psicologia.  Tem origem grega, onde ??????  ( kólpoi ) poeticamente é a genitália sinusal, o útero; e vem da voz
??????  (kolpos "peito, dobra, forma curva" que pode se referir às dobras dos lábios inferiores).  Como curiosidade, o
seio latino ("sinus") tem significados semelhantes, pois também faz alusão ao "peito, peito" e à "cavidade, curva, baía",
mas não necessariamente à vulva.  Ver-fobia, phallofobia, itifalofobia, coitofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia,
erotofobia, malaxofobia, sarmasofobia. 

coludo
1º_ Animal de cauda longa, sem corte.  Veja rabudo.  2º_ Eufemismo para diabo (porque na representação popular tem
rabo).  3º_ Também foi usado como insulto tratar alguém como "aninal" ("besta, ignorante").  4º_ Nome comum de
algumas plantas de samambaia, como Pteridium Aquilinum.  Ver patinho coludo ( Aristolochia trilobata ).  5º_ Flexão do
verbo conluio .  Ver verbos/coludo . 

coludos
Plural de coludo em seus diversos significados. 

com-
É uma variante de con- , antes de a /b/ ou /p/. 

comandada
1st_ adjetivo feminino comandado .  2o_ forma feminina do participle do comando verbo .

comayagua
Comayagua é o nome de um departamento, um município e sua capital na República de Honduras.  Tem sua origem
no dialeto Lenca e significa "terra baldio de água". 



comayaguense
Erro de comayagüense ("gentilicio de Comayagua"). 

comayagüense
Habitante de Comayagua (Honduras). 

combetza
Spam.

combinativo, va
Ver combinativo, vá .

come-piernas
Ver verbos/comer, perna, virilha. 

comecoco
Embora eu não sei a razão, em espanhol há apenas o formulário COMECOCOS.

comedogenico
Eu acho que é um erro por comedogenic.

comedogénico
É um tipo de produto, geralmente de uso da pele, que favorece a aparência de comedones.  Veja comdon.

comedor
1st_ que come ou come alguma coisa.  2nd_ Sala de uma casa preparada para comer, com mesa e cadeiras.  3o_ Em
Lunfardo é dentadura, natural ou falsa. 

comejación
Comejación ou convejación são vulgarismos (quase localismos) por conversa, em algumas regiões da Espanha. 

comenzar y continuar hasta acabar
Embora pareça estranho este ' sinônimo automático ' é spam.  Ver início, continuar, terminar, até.

comepibe
É uma maneira irônica de chamar a bufarra ou pedófilo, começando pela alimentação (eufemismo para coking) e pibe
("jovem macho").  Embora a verdade seja que ele é usado mais como um exagero para a pessoa muito mais velha que
tem um casal jovem, especialmente entre gays.  Ver antropofagigue (em lunfardo), búfalo .

comepiernas
Ele é um personagem em jogos de videogame de cavaleiro oco, uma espécie de inseto vendendo amuletos. 



comer
1o_ mastigar e engolir um alimento como um nutriente .  2o_ Embora não digerido, diz-se para "comer" e também
"careat" para algo quando degradado ou reduzido fisicamente ou emocionalmente.  3o_ Em um sentido figurativo é
incorporar algo, aceitá-lo ou recebê-lo em um acidente vascular cerebral e sem aviso prévio.

comer desaforadamente
Além da falta de concordância no verbo e que esta não é uma frase, foi colocada como sinônimo de "comer a dois
trilhos" (que, naturalmente, deve ter comido duas pistas).  Veja comer, infelizmente.

comer pasarse
Veja comer, passe.

comerse los mocos
Perdida em um desafio ou discussão, especialmente se é o desafiante; Isso deixa chorando; 34 " " engolir muco ".

comerse un colin
É um erro a expressão "comer um porco" ("conseguir algo de graça ou com pouco esforço, muitas vezes como último
recurso").  Veja comer ( "ingest" ), colín ( "grisín , palito de massa de pão" ), "não comer uma rosquinha" , não comer
não puxar uma rosquinha . 

comerse un colín
Tem a sensação de alcançar uma conquista sexual (mais do que amorosa), mas vem de sua forma negativa "não
comer rabo" ("não conseguir nem o que parece fácil") que tem origem no costume de ir a um restaurante e comer os
palitos de pão de cortesia que estão nas mesas e depois sair sem consumir mais nada.  Ver garrón, grisín. 

cometa
Lunfardo é uma deformação de suborno, ou melhor de sua coimeta"depreciativo".

comezón o escozor contaminarse
Consulte a coceira, ardor, contaminar.

comian a dos carrillos
Assista comendo duas pistas e o mal referenciado comendo mastigando em duas pistas.

comicas
Acho que há algum erro, sugiro que veja engraçado.

comidilla
1º_ Diminutivo de alimentos .  Por alguma associação com a alimentação espiritual ou intelectual, fala-se também do
hobby, do gosto por alguma atividade.  3º_ Um pouco como a ironia da anterior, é a fofoca, a fofoca sobre um assunto
ou uma pessoa que acaba sendo a preferida em conversas entre conhecidos. 

comienzan
Terceira pessoa plural do presente indicativo do verbo para começar.



comilla
Vírgula diminutivo, é o nome de um sinal gráfico semelhante ao apóstrofo (na verdade, em alguns teclados é
geralmente o mesmo) e é usado para encapsular instruções.  Como eles vêm em pares (uma abertura e um
fechamento) eles são geralmente referidos no plural como aspas, embora para algumas fontes o mesmo layout é usado
em ambos (compare ' ' ou).  Além desta versão de aspas simples há também aspas duplas (ou aspas inglesas "") e
aspas duplas angulares (ou aspas espanholas «).

comilla angular doble
Também conhecido como aspas latinas ou aspas espanholas ("») é uma evolução do DIPLE medieval, <> que foi um
jogo de parêntese angular para cercar citações das sagradas escrituras ().  Hoje eles são usados para qualquer tipo de
citação, para destacar títulos muito longos, os parlamentos dentro de uma obra literária, mas sempre no campo da
língua espanhola.

comilla doble
Sinal criado a partir das aspas (simples), e é sua versão reduplicado ("" ou) que em algumas fontes não diferem entre
os de abertura e fechamento.  Eles também são chamados de "citações inglesas" e são uma variante das antigas
"citações francesas".  Pelo costume, quando somente as citações foram ditas uma interpretaram que eram os dobram,
mas a globalização nos textos fá-la facilitando hoje esclarecer o que nós estamos falando aproximadamente.

comilla simple
É um sinal gráfico para o texto surround, há um sinal de abertura e um sinal de fechamento, embora em muitas fontes o
mesmo layout é usado (' ')  .  Como eles vêm de mesmo, é mais habitual para nomeá-los no plural.  Ele é usado para
destacar uma nomeação, um Parlamento ou título, mas com um recurso, tendo aspas duplas e aspas angulares duplas
a aspas simples é uma alternativa para aninhar texto de cotação citado dentro de outro texto citado.  Veja o apóstrofo.

comillas
Plural de aspas (sinal gráfico).  Ao mesmo tempo, foi usado para nomear cada aspa dupla. 

comillas españolas
Eu acho que sei o que a consulta se refere.  Existem vários tipos de aspas, mas dependendo do idioma um ou outro
são preferiu envolver aspas estrangeiras ou vozes.  Em espanhol, as aspas duplas angulares («» devem ser usadas,
mesmo que por influência de inglês ou francês em muitos países de língua espanhola, usamos algumas aspas duplas
(""; ? )  .

comillas inglesas
É o nome mais popular para aspas duplas.

comiquero
Diz-se do consumidor ou criador de quadrinhos ("quadrinhos"). 

comiquitas
Na Venezuela, é chamado de quadrinhos, quadrinhos, desenhos animados e, por extensão, desenhos animados. 

comisidad
Muito refinada forma de qualidade de chamada para participar (em nossa língua, quase que exclusivamente) as bordas
das pálpebras ou lábios.  Vem do latim OCM ("misto"), meu (derivado da forma verbal mittere, "pôr, colocar em um



local") e o sufixo _idad, indicando uma qualidade.  Nunca entendi como palavras como 'canto' (de etimologia
semelhante para o so-called 'comisidad') foi concluído, associando com dobras de pele.  Eu quase prefiro acreditar que
eles queriam perguntar sobre comédia e não me faça mais problemas.

comisión
1º_ Atribuição, algo que é cometido por corpo docente próprio ou de terceiros.  Geralmente tem hierarquia institucional
ou autorização legal.  Também o grupo de pessoas escolhidas para fazê-lo.  2º_ Percentual que é cobrado para a
realização de um negócio. 

comiza
É o nome mais comum do peixe "barbo comizo" (Barbus comiza).  Embora seja de origem latina por círio ("barba"), é
tirada do grego 954;  959;  956;  951;  Com o mesmo significado. 

comía a dos carrillos
Veja duas pistas comerem. 

como
1st_ ADVERB modo.  Indica a forma ou a forma de.  Ele também é usado para comparação.  Ele vem do latim
Quomodo ("a maneira em que").  2. _ primeira pessoa singular do presente indicativo do verbo comer.  3o _ cidade
italiana, na Lombardia, capital administrativa da província de mesmo nome.

como encontrar pedofido
Veja como, como, encontrar .  .  .  Que?   128552; .  Sim, parece um erro pedófilo, mas o /d/ está um pouco longe do /l/
para ser um erro de digitação.  Talvez tente ser uma invenção para nomear cobras fósseis como Haasiophis
terrasanctus, que tinha duas pernas para trás.  E embora não fossem para andar (ele deveria tê-los usado durante o
acasalamento) alguém pode ter se juntado ao latim pes, pedis ("pé, tornozelo") com o grego 959;  966;  953;  948;  953;
 959;  957;  (ofidion "culebrita") para criar um neologismo paleontológico como pedophidia, que, naturalmente, também
seria escrito errado.    128530;

como es el sinonimo de xai
Veja como, verbos/s, o sinônimo, de , xai . 

como esta calvo se le quema el coco
Nunca vi isso como uma locusiona.  Ainda sem erro de ortografia.  É mais um comentário, eu acho que sobre alguém
que está no sol sem um boné ou proteção natural para cabelo.  Ver a vida, careca, queima, coco (em seu sentido de
"cabeça" .

como esta calvo se le quema el coco lenguaje connotativo
Acho que entendo de onde vem essa lamentável consulta.  Começa com um exemplo descontextualizado e alguns
erros ortográficos, e termina com exatamente o que você deve ilustrar.  Deve ter sido digitado no prompt errado, porque
pode ser uma consulta para um campo de pesquisa em um navegador; e definitivamente não para um dicionário.  Ver
linguagem, connotativo, conota.

como la copa de un pino
A expressão completa seria "Grande, como o copo de um pinheiro".  Ele é usado para se qualificar como muito grande,
em qualquer um de seus significados.



como novia de pueblo
Diz que alguém é deixada como vila de uma noiva e um alvoroço quando plantaram já não espera, ou sua nomeação
chegar muito tarde.  A origem é uma anedota que repetiu em cidades pequenas, onde os viajantes pararam em sua
venda viaja e sempre foi uma menina enamoradiza que acreditava neles suas promessas de casamento e chegou o dia
do casamento, o noivo já tinha deixado outras pessoas para não retorno.

como o cómo
Veja como, como e no caso de você também comer.

como puedes hacer para que las personas cercanas potencializen sus virtudes y fortalezas
Para começar, dando ênfase ao "como", pessoas tão próximas melhoram suas virtudes e forças com um exemplo
mínimo de educação e cultura dentro de um dicionário.  Porque você está claramente fazendo uma pergunta. 

como quien no quiere la cosa
Só significa que: fazer, dizer algo disfarçado, como se você não quisesse fazer.

como un huevo de gallina
É como se fosse um sinônimo de "aquele esvaziado", que eu não vinculo porque é outra bobagem. 

como una rosa
Esta frase comparativa alude a alguma característica da flor de rosa, (beleza, aroma, talvez sendo espinhoso), mas é
geralmente associada com frescura, como em "ser fresco como uma rosa". 

como una uva
Pode ter duas interpretações, a mais comum e menos compreensível é "ser fresco, jovial, feliz", que com um pouco de
imaginação pode ser entendido como uma oposição a "ser como uma uva passa" (enrugada, consumida).  A outra é
"estar bêbado", que pode vir de uma associação com a uva como origem do vinho, ou de uma confusão de "ser como
uma cuba".  

como usar receptible
Ruim em qualquer caso, é claro.  Veja como, usar e bom, receptível onde eles já explicam que em espanhol não existe.
 Ver Inglês/Receptible . 

comodín
Cartão opcional nos decks que tem um valor livre e uma vara, para que você possa tomar o lugar de qualquer outro em
um jogo.  Embora não tenha um desenho atribuído, o costume é usar a imagem de um Jester, desde que seu nome
original no inglês é o Joker alegre ("o Jester alegre").  Ele é chamado de curinga para qualquer elemento que pode
levar qualquer valor de seu tipo, ou que facilmente acomoda em um grupo, mesmo em sua despesa.  Veja também rei,
cavalo, Jack, ás.

comorbilidad
É o caso de duas ou mais doenças simultâneas em um indivíduo ou população, especialmente quando uma se
relaciona com a outra.  O termo foi criado em 1970 pelo epidemiologista americano Alvan Richard Feinstein e consiste
na morbidade prefixo co- ( "reunido, adicionado") ("doença generalizada") . 



compadecido
Particípio passado de piedade

compadrito
Em princípio, é um diminutivo do compadre; mas em Rosário e no Rio da Prata (Argentina e Uruguai) era um tipo social
até o século XX.  Vamos lembrar que "compadre" era uma maneira carinhosa e respeitosa de ser chamado entre
favelaporteños, geralmente bandidos ou bonitos, e que acabou quase como um nome genérico.  O "compadrito" era um
apelido depreciativo para aqueles que não eram de Buenos Aires imitavam o belo porteño, mas em suas piores
características; ele era o normalmente chamado de "gaúcho mal entretido" que vivia ou trabalhava na cidade, que
terminou suas noites bêbadoe e provocou brigas de faca.  Como forma discriminatória, ele chegou a nomear o porteño
que vivia nos subúrbios porque sua condição econômica não podia pagar por uma peça no centro.  Com o tempo
tornou-se sinônimo de malévola, e até levou o apelido com orgulho.

compañía
1º_ Acompanhamento, que acompanha, em alguns casos é usado como um "companheiro".  2º_ Diz-se de uma
empresa, geralmente comercial, onde um grupo de pessoas trabalha. 

compañía discográfica
Veja empresa ( "empresa e parceria comercial" ) , gravadora ( "relativa ao negócio de gravação de discos com discos
de áudio" ) , gravadora . 

comparsas
Plural de comparsa.

compasino
Se não é uma peça de outro camponês, é um erro de compaixão, compaixão, compaixão (compassivo), .  .  .

competencias
Plural de competição.

competir
Lutar entre várias pessoas para um objetivo, eles podem fazê-lo por si mesmos ou usando outros meios.

compitaled
Pode ser um erro para competir, compitals (competir),

complejas
Complexo plural feminino.

complejize
Eu vi em torno do verbo 100< complejizar, mas a verdade é que ele ainda não existe em espanhol.

compliques líos
Pensei que fosse outro sinônimo ruim, mas não consegui encontrá-lo.  Veja complicar, bagunça.



compostar
Faça compostagem.  Veja o adubo.

compostela
Compostela é o nome de uma cidade e município no estado de Nayarit (México) e também de uma cidade e município
na província de Compostela Valley (Filipinas).  A origem está na Santiago de Compostela espanhola e sua etimologia
parece vir de um eufemismo latino para cemitérios como composita tella ("terras organizadas"), embora haja uma
alusão ao particípio feminino de componere que foi associado a um "lugar calmo, ou armazenamento". 

compostelano
Natural de Compostela, relativo a um dos lugares com esse nome. 

compra online
Qualquer uso dessa frase – que não é locução – é perfeitamente compreendido por compra ("aquisição"), verbos/compra, online ("online, através de uma rede de dados"). 

comprador compulsivo
E.  .  .  É um "comprador compulsivo", entende-se.  Veja oneomania . 

compras de búnker
É uma maneira de chamar a compra de alimentos e itens cotidianos em grandes quantidades, para coleta pessoal
antecipando uma escassez, uma pandemia ou um apocalipse zumbi que força você a ser trancado em casa.  Veja Buy,
Bunker.

comprámelo
Compre reflexivo formulário pronominal do verbo no imperativo.  A versão mais apertada é a sobreesdrujula "comprar"
que corresponde a familiaridade, enquanto a palavra solicitada é usado mais para o vosear.  Veja: o que é o boseo.

comprimido
1º_ Particípio da compressão do verbo .  2º_ Como adjetivo, diz-se o que é reduzido em tamanho por compressão, ou
do que é mais estreito do que o habitual.  3º_ Como substantivo é comumente usado para a dose de droga concentrada
em uma cápsula ou pílula. 

compromisos
Compromisso plural.

compuestas
1o_ plural feminino do adjetivo composto .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo compor.

compuesto
1st_ Adjetivo por combinação, ordenou, montando várias partes para formar todo o seu.  Embora não seja comum, ele
também é usado como um distanto para nomear cada uma dessas partes.  2o_ participle irregular do verbo compor.

computronium
O computônio ou computação seria um material (ainda inexistente) com capacidade de computação própria, que



poderia receber informações, armazenar, processar e devolver, uma vez que seria de estrutura programável.  A ideia
original era criar matéria capaz de modificar suas propriedades de acordo com as instruções do usuário, mas depois
evoluiu para matéria sensorial que se modificou de acordo com o ambiente e as circunstâncias.  A partir daqui, os
físicos Norman Margolus e Tommaso Toffoli propuseram na década de 1990 um material teórico com poder
computacional inerente, que permitiria criar objetos que suportassem até mesmo uma inteligência artificial, que
batizaram de neurônio, por computador ("computador") de nêutrons ("neurônio, um material suposto, mas de existência
ainda não comprovado").  Ver hilozoismo, pampsiquismo, unobtainium. 

comulo
Comulo é o nome de uma colina na comuna de Pucón (região de Araucanía, Chile). 

comumente
Acho que é um erro comum.

comunicate
Forma pronominal para a segunda (como 'vos' ) pessoa em imperativo singular para o verbo comunicar .

comunidad andina
É uma organização política, econômica e comercial que tem como membros todos os países da região andina
sul-americana (exceto Chile e Argentina, que são associados).  Antes de 1969 era conhecido como Pacto Andino ou
Grupo Andino.  Veja Andes, Peru, Bolívia, Equador, Colômbia, CAN. 

comunista
Em relação ao comunismo, seguidor dessa corrente filosófica, sociológica e principalmente política.  

con
Preposição para o modo ou elemento a ser mencionado para um fato ou ação.

con 100 cañones por banda
Absurdo baseado no poema "A canção do pirata" por José de Espronceda, onde diz "com dez canhões para banda /
vento de popa sob toda a vela, / não corta o mar, mas voa / um bergantim vela de navio".  Obviamente, uma prisão não
pode ser armado com 200 canhões; pelo tamanho e peso.  O único que aparece no poema é no "e produziram cem
nações banners para meus pés."; é mais um exagero, mas mais poética.

con bombos y platillos
Expressão que compara uma forma de fazer algo de forma pública e ostensiva chamando a atenção de todos, com
uma fanfarra ou uma banda que toca com bateria e pratos.  Tem mais variantes como "com grande alarde". 

con clase
É realmente uma maneira de dizer "classe alta", uma vez que não há esclarecimentos, geralmente se supõe que
"classe" é melhor para o caso.

con decisión
Veja com, decisão.



con el corazón en la mano
Essa locução refere-se a "agir com honestidade, altruísmo, generosidade", que pode ser algo relacionado à ideia de
oferecer ao coração (sentimentos) ou ser inspirado pelo costume de segurar na mão uma imagem do Sagrado Coração
de Jesus ao fazer o juramento.  Ver "com a mão no coração".  

con la complacencia
Seria quase uma definição para a expressão "à vista e paciência".  .  . 

con la mano en el corazón
É uma expressão (e um gesto) para demonstrar sinceridade, honestidade, colocando a mão no peito, na altura do
coração, como se estivesse jurando pela própria vida.  A origem parece estar em outra frase: "com o coração na mão",
que não é literal e se inspira no costume de tomar uma imagem do Sagrado Coração de Jesus ao jurar. 

con los brazos abiertos
É uma locução que se refere à atitude de receber com um abraço, com a atitude de acolhimento. 

con los crespos hechos
Bem, nós já começamos (ou substituímos) por esta frase.  Pelo menos aqui eles escreveram bem.  Veja "encontrando
os crespos feitos".  E já que também somos crespo, fazer, verbos/feito, deixar alguém plantado, "como uma noiva da
aldeia". 

con mano izquierda
É como se pudesse ser um anonimato em "deixe a cerimônia", o que também não seria uma locução.  Veja a mão,
esquerda.

con olor agradable
Veja com, cheiro, agradável para compreender plenamente o significado da frase.

con rayas
listrado.  Ver a listra.

con razon
Veja com, razão.

con todo detalle
Entende-se por com (preposição), tudo (advérbio) e detalhe (substantivo).  

con todo el amor
Entende-se, não é locução nem é consultado em um dicionário.  Veja com (preposição ) , todos (adjetivo) , o ( artigo ) ,
amor ("sentimento de afeto positivo" ) .  

con tranquilidad y sosiego
Veja tranquilidade, quieta.



con una mano atrás y otra adelante
É uma expressão que é usada para descrever um grau de pobreza extrema, que você está sem recursos econômicos
ou que se perdeu em pouco tempo.  É uma referência à nudez, um exagero por ter perdido até mesmo roupas e ter que
usar as mãos para cobrir as partes pudendais.  No dicionário há outras versões mal redigidas, como "com um pano
atrás e outro na frente", "com uma mão para trás e outra na frente com uma mão na frente e outra atrás".  Veja
Quechua/chirisiki. 

con una mano atrás y otra delante
Sem recursos financeiros.  É outra versão de "com uma mão para trás e uma mão para frente",  

con una mano delante y otra atras
Erro para "com uma mão na frente e outra para trás", que seria outra versão de "com uma mão para trás e outra na
frente" ("sem recursos econômicos"). 

con venir y convenir
Veja com (preposição ) , venha , e ( conjunção ) , concordo . 

con ventaja
Obviamente não é uma locução.  Veja com, vantagem. 

con vida larga y prospera
A menos que seja uma tradução ruim de uma saudação vulcana (com falta de ortografia), tão solta como é a locução
não faz sentido.  Veja a vida, longa, verbos/próspera, próspera. 

con-
É um prefixo latino para "reunião", "cooperação". 

conatenación
Certamente um erro por concatenação.

conatos de pelea
Veja conato, lute.

conceder antónimo
Antônimos são concedidos? E qual seria o antônimo a ser concedido?  Veja Grant, antônimo, .  .  . 

concentrarse
Forma pronominal do concentrado do verbo.

concepcion
Certamente é um erro por concepção. 

concepción



1st_ Se diz sobre a ação e o efeito da concepção.  2nd_ para o cristianismo a Concepção refere-se especificamente à
de Jesus, que em algumas doutrinas é considerada Imaculada.  Ver Imaculada Conceição de Maria.  3rd_ Pelo
exposto, e como em muitos termos religiosos, é também o nome de uma mulher. 

concepción religiosa medieval
Veja concepção, religiosa, medieval.

concepto
1o_ é concebida.  Veja conceber .  2o_ Geralmente se fala de uma ideia, produto da compreensão sobre algo.  Opinião
ou julgamento.  3o_ representação mental de um fato ou objeto descrito.

concepto de biostatica
Ver conceito, biostático. 

concepto de cuantia
Eu ia sugerir para ver a "quantidade", mas como tem uma falta de ortografia não aparece.  Vejam a quantidade.

concepto de lealtad
Ver conceito, lealdade.

concepto de los paréntesis angulares
Veja conceito, colchetes angulares, diple. 

concepto de mercaderista impulsador
Ver conceito, comerciante, impoist . 

concha
Na Argentina e em mais países da América é uma maneira vulgar de nomear a "vulva", para alguma associação com a
forma do folheto de moluscos.  Também pode vir de uma deformação da "coña" espanhola ou "coño", ou por
associação com a deusa romana Vênus ou Venera (expoente mitológico da feminilidade), que foi retratado nascendo
do mar a partir de uma concha. 

conchero
É a parte dos fatos para as estrelas, cobrindo a vulva. Ver: casca.

concheta
Forma regressiva de " cheta ". Ver etimologia em sinônimos.

concheto
Forma masculinizada de concheta, é mais usada sua tepherese cheto.  Por origem e etimologia ver cheta .

conchuda
Na Argentina, portanto, é chamado de uma mulher com esta atitude, com " mala entraña " que, frequentemente, irritar



ou ferir os outros. A origem é obscura, mas parece ser uma ideia machista por que uma mulher de " não está bem
sexualmente participaram " Você deve ter mau caráter e mencionou-o com um adjetivo que é nomeado por seus " vulva
34 triste ou com raiva;   ( lembra-se daquela concha " " a forma vulgar de reprodutiva é feminino 41 externo;.

conchudo
Forma masculina de conchuda, é aplicada a um homem que exibe características ou comportamento.

concientizador
É um americanismo para "que conscientiza, conscientiza sobre algo."  Veja consciência, consciência. 

concientizadora
Conscientizador feminino. 

conciernen
Terceira pessoa plural do presente indicativo do interesse do verbo.  É quase sempre usado de forma reflexiva, com
algum pronome.

conciliatio
É uma figura retórica onde uma palavra mencionada acima é usada (na maioria das vezes pelo interlocutor) e o
significado é alterado para fins de zombaria, ironia ou por simples jogo intelectual.  Do latim conciliatio, onis
("associação"). 

conciudadanos
Plural de companheiros cidadãos. 

conclusión
1º_ Final, conclusão de algo.  2º_ Entendimento ou resolução alcançada após um estudo ou consideração. 
Especialmente aquela que se deduz na filosofia a partir de algumas premissas. 

concretismo
O ' Concrete Art ' é um movimento artístico iniciado na França interguerra.  Ao contrário ideologicamente ao
Surrealismo e esteticamente ao impressionismo, ele cria imagens e sons com seu próprio valor, sem um simbolismo ou
representação do natural.

concreto
1ª. Diz-se do sólido, físico, tangível.  Que não é abstrato.  2. Também do preciso, ajustado, determinado, que não
demonstra imprecisão.  Opõe-se ao conceito de geral.  3º_ Flexão do verbo concretar.  Veja verbos/concreto.  4º_ Pelo
primeiro significado, é outro nome para o concreto usado na construção. 

concubina
Embora originalmente só se aplicasse à mulher em concubinagem, a verdade é que é a fêmea da concubina, no
sentido não da instituição, mas de quem dorme com seu parceiro sem estar legalmente em casamento. 

concupisencia



Consulte a luxúria.

concurso de campo
Não, não faz muito sentido, mas ainda sugiro ver concurso, de (preposição), campo. 

concúbito
É definido como "relação sexual, relação sexual (especialmente conjugal)", mas é um eufemismo de origem latina onde
concubitus, nós somos formados por con- ("com, juntos") cubare ("para deitar") -para (sufixo de particípios), que é
interpretado como "dormindo juntos".  Veja concubinagem. 

condonable
Isso pode ser perdoado ("perdoe uma dívida"). 

conducirse
Forma pronominal da conduta verbal.

conductores despistados
Plural de "motorista distraído". 

conector de adición
Na gramática está o tipo de conector com função copulativa ou aditiva, como "y" ou "e".  Veja o disjunção.

conector monadico
Ver monádica, conector, Monad.

conector monádico
Em linguística é uma sentença aberta, que só pode ser unida a outra única.  Basicamente, é um predicado de um
sujeito cuja ação não é compartilhada ou é dirigida a outro objeto, direta ou indiretamente.  956 grego;  959;  957;  959; 
9>  (macacos, "um, único").  Consulte poliadico.

conectores de adicion
Deve ser conector da adição, ou "conector aditivo", que é compreendido realmente do conector e da adição.

conectores de continuidad
Há muitos tipos de conector, e eles podem dar uma elétrica, térmica, mecânica, semântica,

conectores de texto
Exibir conector, texto, textual e, ou , .  .  .

conectores textuales
Veja conector, textual .



conejito colorado
É um dos nomes da árvore Nil.

confines
Plural de confins.

confirmaciones terapéuticas
Veja a confirmação, terapêutica.

confirmarse
A forma pronominal do verbo confirma.

conflictología
A verdade é que soa um pouco pretensioso para mim, mas eles dizem "conflictologia" para técnicas e recursos para
resolver conflitos, não warors ou armados (polemologia de ocupação ou irenologia), mas para a mediação mais
comunal ou arbitragem entre as partes individuais idualors ou sociais; embora algumas definições expandam seu
escopo.  O que me faz algum barulho é que o "conflito" vem do latim, enquanto "_logía" é um sufixo grego, e
geralmente essas spawns são feitas para invenções promocionais.

conformarse
Forma pronominal da forma verbal.

confrada
Parece um erro por causa da confraria arcaica ("irmandade"). 

confundirse
Forma pronominal do verbo confundir.

confusión lío
Veja confusão, confusão.

congelación frío
Veja o congelamento, frio.

congratulaciones
Plural de felicitação.

congreso democrático
Veja Congresso, democrático, democracia.

congura
Não existe em espanhol.  Ver conjurar, encantamento, canguru, com gula.  .  .



conicet
Na Argentina, o Conicet é um acrônimo do "Conselho Nacional de Pesquisa Científica e Técnica", que promove e
financia o desenvolvimento científico e tecnológico. 

conjurarse
Forma pronominal do verbo conjurar.

conmovible
Você pode se mover.  Veja também imóvel .

connaisseur
É uma palavra francesa que se traduz como "conhecedor", e em lunfardo a pessoa heterossexual foi chamada de "gay
amigável, gay-tolerante" numa época em que a inclinação gay era socialmente ocultada. 

cono
O nome do Santo padroeiro dos quinieleros. San Cono de Teggiano nasceu no século XII dC. em Salerno, Itália.

conocerse
Forma pronominal do verbo para saber. 

conocimiento
1st_ Diz-se que sabe alguma coisa.  2nd_ compreensão ou compreensão .  3o_ estado de vigília, com domínio dos
sentidos .  4o_ Documento confirmando a verificação de um fato .

conocimiento empirico
Veja o conhecimento, empírico.

conocimiento prostético
Eu estava pensando se o conceito é compreendido pelo conhecimento ("conhecimento, cultura acumulada") e prótese
("em relação à prótese"), e em princípio sim, pois é uma forma de chamar todo o apoio que nos permite salvar
informações acessíveis, sem a necessidade de retê-la em nossa memória.  Mas desde o surgimento de computadores
pessoais, celulares e sua conexão com redes de dados mundiais, o termo adquiriu outra dimensão, já que a quantidade
de conhecimento que podemos levar conosco em todos os momentos pode realmente ser considerada como uma
prótese de nossa memória, muito mais do que uma biblioteca, discoteca, biblioteca de filmes,    .  .  .  e é por isso que
hoje tem o significado específico de "dados universalmente acessíveis através da computação". 

conos
Plural de cone.

conquista
1º_ Objetivo alcançado através de um processo, uma operação para esse fim.  Por extensão, também o período dessa
operação.  Do latim conquiro (concuiiro "buscar com diligência").  2º_ Ponto de viragem da conquista.  Veja
verbos/conquista. 



conr
Em espanhol eu acho que 'ConR' é um acrônimo apenas para o "Fórum de Contratação Socialmente Responsável". 
Em inglês há alguns mais, que podem aparecer em um texto em espanhol, como o Nome Conectado [Identificação]
Restrição ("Restrição de [identificação de] nome conectado"), Continuum of Need and Response ("Continuum of Need
and Response" ), ou o muito rebuscado CONUS NORAD REGION , que combina a sigla de Continental United States
("Estados Unidos ContinentalEs"), Comando de Defesa Aeroespacial norte-americana ("Comando de Defesa
Aeroespacial").  Americano" ) e Região ("Região"). 

consecotaleofobias
Plural da pouca consagrofobia grave. 

conseguir trabajo
Veja, trabalho.

consejero -ra delegado -da
Ver Conselheiro, Delegado .  Nem '-ra' nem '-da' são sufixos com seu próprio significado. 

consejos para bajar de peso de forma natural
Veja Obitar.

conseller consellera
Veja catalão/conseller ( "conselho" ) . 

conservadores
Plural de conservador.  Não deve ser confundido com conservante

considerados
1st_ Plural do adjetivo considerado.  2o_ forma plural do participle do verbo considerar .

constante
1º_ Que está manifestamente gravado.  Veja constain .  2º_ Relativas à constância, como "persistência" e "reiteração",
que se mantém em diferentes instâncias.  3. Por este último diz-se em matemática de um valor fixo para uma série de
cálculos. 

constatable
Isso pode e/ou deve ser encontrado. 

construcción ciudadana
Veja construção ("armado, criação"), cidadão (neste caso como um adjetivo). 

construcción-deconstrucción
Veja construção, desconstrução. 



consultor politico
Não pode ser compreendido por erro ortográfico.  Veja consultor, político.

consumida
1º_ Na Costa Rica é um mergulho na água.  2º_ Feminino de consumido ("usado, usado, reduzido"). 

consumidas
1º_ Plural de consumido ("mergulhar").  2º_ Plural feminino de consumido ("reduzido em si mesmo por alguma causa"). 

consurar
Pode ser um erro para a toneladadura, censura, contestação, consultoria, conjuração, conjuração, concocting,
computação, consular, condurar, .  .  .  

contador
1o_ conta.  Veja a contagem .  2nd_ Título do profissional contábil, que lida com contabilidade.

contador de palabras
Ver contador, palavra .

contar faroles
Veja a contagem, blefe (em seu sentido de "mentira, exagero" ) .

contaste
Singular segunda pessoa do passado perfeito do verbo para contar.  Ou pode ser um erro por contraste, ou você
cantou (cantar), ou contar, ou.  .  .

contelos
Forma pronominal para a primeira pessoa (como 'I' ) em singular do passado indefinido do modo indicativo para a
contagem de verbos .  Ver verbos/contagem . 

contencion de gastos
Veja contenção, despesa.

contención
Conter, evitar vazamento ou estouro de ação.

contexto
Escopo ou ambiente para o desenvolvimento de um sistema complexo, como um discurso, teoria, uma situação em
geral pode ser entendida.  Do latim contextus (com tela cheia, general textus, entrelaçado) nomeando um conjunto
formado pela União de suas partes.

conténgala
Forma pronominal para o terceiro (como 'he/she') pessoas em singular do modo subjuntivo atual, e segunda pessoa



(como 'você') em imperativo singular para o verbo conter .  Ver verbos/conter . 

contínuo
Erro por continuar, ou alguma volta continuando. 

contra
1º_ Preposição que é usada para indicar uma oposição, um confronto .  Tem um significado amplo para casos como
"desvantagem (porque se opõe ao sucesso)" ou "condição obrigatória de troca ( p.  e.  se for feito apenas contra um
pagamento) " .  2º_ Antídoto para venenos ou bruxaria.  3º_ Pedalboard de órgão, que tem as notas mais baixas.  4º_
Apocope de várias palavras começando com o prefixo contra. . 

contra intuitivo -va
Veja contra, intuitivo, contra-intuitivo, e 100<' -va' não é sufixo. 

contra quien se han conjurado todas las desdichas
Obviamente é uma consulta desubssilada, eu não vou nem me preocupar em ligar cada palavra a uma entrada
decente.  Suponho que será um fragmento copiado e colado de um parágrafo mais longo (e coerente).  Eu e um gúgl (
128530;  lembra-nos de uma obra de Pedro Calderón de la Barca que se chama "Melhor é, foi", mas nem sequer é
textual, na melhor das hipóteses seria uma evocação.

contra reloj
Expressão para que a tarefa seja feita com um prazo e perentory .  Há também o julgamento do tempo (adjetivo e
substantivo). 

contra viento y marea
Se trata da navegação ou marinharia, usado para encorajar os velejadores para seguir em frente com a nave, apesar
do tempo de vento e o mar. Metaforicamente, é continuar em frente, enfrentando obstáculos.

contra-
É um prefixo que denota a oposição, que algo está localizado em um lugar atrás do que está na frente ou o que é o
primeiro em classificação ou categoria, seria também o que é enfrentado e por extensão o que é um obstáculo.  Veja
contra. 

contrabando hormiga
Isso é chamado de contrabando, que é feito por partes do total, quais cruzes através de aproveitando, por exemplo,
que você vive em um país e para trabalhar em outro, então você deve atravessar a fronteira diariamente e não gera
suspeitas.  Veja: http: / / www. significado. roubo de org/Ant. htm

contradiccion con el titulo ejecutivo
Deve ser "contradição com o título executivo", que é um termo legal.

contrafáctico
Diz-se de algo ucrônico ("descrevendo um uchrony"), fato que poderia ter ocorrido, mas historicamente não ocorreu. 



contrario rebelde
Veja o contrário, rebelde, e apenas no caso também anônimo.

contraseña
Assine, assine, palavra secreta que é revelada diante de um pedido.  Geralmente permite um acesso gratuito ou passar
para quem o conhece.  É um método de identificação criado pelos militares, e seu conceito se espalha para todas as
áreas.  Veja "santo e signo", shibboleth, e como somos, shibboleet, ) 

contratado
1st_Participio do verbo contratar.  2o_ Essa também é a pessoa que trabalha sob contrato temporário, para
diferenciá-lo do contratante que é para a realização de uma obra.

contrayentes
Plural de contrato.

contreltofobia
Em vários textos - ainda acadêmicos - aparece como o "medo infundado do estupro".  O problema é a etimologia;
porque se é uma fobia real (e não uma das muitas crias que circulam com o sufixo -fobia), a coisa mais lógica é que ela
tem uma conformação em grego, como uma agrafobia que é um medo patológico de ser abusado sexualmente.  Mas
acontece que contreltatio , onis (" tocando , manipulação ") é latim , e as poucas vezes que eles são misturados em
fobias , filias ou lagnias é fazer a diferença de interpretação evitando um homônimo desnecessário ( p .  E.g..  sonofilia
e hipnofilia), ou porque foi inventada por um funileiro e então devemos evitar seu uso.  Veja também opaco, canisfobia,
monofobia, russofobia (melhor, russofóbico). 

contreltofobias
Plural de contreltofobia. 

contribución eficiente
E.  .  .  É uma "contribuição eficiente". 

contristad
Segunda (como 'vosotros' ) pessoa plural do imperativo para o verbo contristar .  Ver verbos/contristad . 

control de natalidad
Quase isso é entendido pelo controle de natalidade, mas acontece que a frase acabou sendo interpretada como
"limitação de nascimento", o que já teria alguma diferença. 

controlado
1º particípio do verbo controle.  2º _ adjetivo por dirigido, controle.

controlar los esfínteres
E.  .  .  É que, entende-se por controle e esfíncteres; O que pode ser adicionado é que ele é usado especialmente pelo
esfíncter anal e urinário que controlam a saída de fezes e urina do corpo, respectivamente. 



controvirtieron
Terceira pessoa plural do passado indefinido do verbo irregular desafiador.

contrólate
É uma forma pronominal para o controle do verbo.  Ver verbos/controle . 

contrsflujo
É contrafluxo com uma carta mudada.

conunamanoatrásyotradelante
Trollado pela locução "com uma mão para trás e uma mão para a frente". 

conurbanización
Pode ser uma conurbação planejada e dirigida, mas acho que deve ser um neologismo. 

conurbano
É a periferia de uma cidade grande, que também é urbanizada e ambas compõem um centro econômico e social,
muitas vezes também político.  Pode ser usado como adjetivo para quem habita os subúrbios.  É formado com o prefixo
con- ( "juntos" ) urbano ( "em relação à cidade" ) . 

convendar
Não existe, certamente é um erro de algum OCR pelo antigo verbo 'recomendar' ou pela junção de dois fragmentos de
palavras em colunas diferentes. 

convenios
Convenção plural.

conversación
1st_ Conversa entre algumas pessoas, geralmente duas.  Em outros tempos era usado como eufemismo para
"entendimento", até mesmo como "relação de amantes". 

convinose
Erro por 'convínose', uma forma pronominal para uma inflexão do verbo concordar; ou talvez uma piada para
'combinose', forma pronominal para uma inflexão do verbo combinar.  Veja verbos/concordados, verbos/combinados,
se ("pronome singular de terceira pessoa"). 

convivial
Deve ser um erro por convival.

convoy
Um grupo de veículos ou navios que viajavam juntos para se protegerem.  Convoyer francês ("viajar junto").

convulso



Apreensão, que tem ou produz convulsões.   ( Uma convulsão é um violento, rápido e curto corpo ) Bob.

convulsos
Plural de convulso ("convulsionado, convulsionado"). 

conyuges
Deve ser um erro para o plural do cônjuge

coñato
1º_ Seria uma versão de cognato, embora não seja reconhecida pela RAE, pois na realidade, neste caso interpretando
/gn/ como /ñ/ é barbárie.  2º_ Também pode ser uma buceta desdenhosa. 

coñazo
É um aumentativo de buceta ou de coña, embora seja usado coloquialmente como "golpe, especialmente o dado com a
mão" e como "algo ruim, pesado, insuportável". 

coño
Forma vulgar de chamar a vulva.

coño en españa
Ver: Cone.

copa
A maioria das definições publicadas vem da definição original.  .  .  que até agora não tinha sido publicado: "vidro com
tamanhos diferentes, mas sempre com um pé embutido e base que permite levá-lo com uma mão sem tocar no
recipiente de líquido". 

copado
1 _ particípio de copar.  2º _ também usado como um adjetivo, ocupado, cercada, em um lugar invadido e limitado nas
suas capacidades.  3º _ apesar de etimologia duvidosa, é usado no sentido de "mente invadida de sentimentos
positivos", que mudou-se para uma situação, pessoa ou coisa e ele diz que está trancado / quando é agradável e
deixa-nos "encurralado".  4 _ cup, em forma de taça.

coparticipe
Primeiras e terceiros pessoas do singular do presente do modo subjuntivo do verbo dizer.  Ver o parceiro.  .

copeye
Acontece-me que eles consultam para Copey.  O COPETE, ou Popeye, ou

copia
1º_ Flexão do verbo copiar.  Veja verbos/cópia.  2º_ É também o objeto copiado. 

copiable



Que você pode ou deve copiar .

copioso
Abundante, em grande quantidade.  Do latim copiosus , a , um com o mesmo significado . 

copón
1st_ Copo Masculinizado Aumentativo.  É dito especificamente na liturgia católica do vaso que contém as hóstias
consagradas como o Corpo de Cristo. 

copresentador copresentadora
Veja o co-anfitrião. 

coproducto
1º_ Na teoria das categorias matemáticas é um conceito que une o significado, a essência de diferentes produtos
categóricos de diferentes áreas.  2º_ É o resultado de um método de fabricação que aproveita as mesmas
matérias-primas e recursos para fazer dois produtos diferentes.  3º_ "Cloaca, reta, canal através do qual circulam as
fezes".  Do grego 954;  959;  9<  961;  959;  9>  ( kopros "excremento") e o ductus latino , nós ("canal, tubo" ) .   
128513;

coprofagia
É a ingestão de matéria fecal.  Em alguns animais (especialmente insetos) é um modo de alimentação, mas também
pode ser uma patologia ou uma parafilia relacionada à humilhação.  É criado a partir do grego 954;  959;  9<  961;  959;
 9>  ( kopros "cocô" ) 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein "para comer" ) .  Veja coprofilia, coprofobia. 

coprofobia
É o medo da matéria fecal.  Do grego 954;  959;  9<  961;  959;  9>  ( kopros "cocô" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos
"medo" ) . 

coprolítico
Sobre o coprólito.

copromancia
Uma palavra auto-atribuída pelo escritor brasileiro Rubem Fonseca para "adivinhação por meio de fezes".  Consiste nas
vozes gregas 954;  959;  9<  961;  959;  9>  ( kopros "cocô" ) e 956;  945;  957;  964;  949;  953;  945;  ( mantido
"adivinhação") .  Veja scatomancia . 

coprófago
Alimenta-se de (ou de) excrementos e fezes.  Também pode estar relacionado a uma parafilia, onde a finalidade não é
mais o alimento.  Do grego 954;  959;  9<  961;  959;  9>  ( kopros "cocô" ) 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein
"para comer" ) .  Veja hez, coprofagia. 

copula vaginal
Ver a penetração na vagina.



copular
Se unem, coligar.

coquear
No planalto, coquear é mascar folhas de coca natural ( ) não transformados. Usado como um estimulante para aliviar os
efeitos da doença de altura e falta de oxigênio nas montanhas.

coquimbo
1st_ Coquimbo é o nome de um porto, uma cidade, uma comuna e uma região chilena.  2nd_ Arroyo no departamento
de Soriano (Uruguai).  3o_ Pessoas em Caravelí ( Bella Unión , Peru ). 

corazon segun la biblia
Veja o coração, de acordo com a Bíblia. 

corazones
1º_ Plural de coração.  2º_ Este número é usado para nomear um terno no baralho francês: 9829; . 

corbata
Acessório vestido, tipo de fita amarrada no pescoço com as extremidades de suspensão para a frente.  Aparece em
1936 cachecóis inspirados que soldados croatas usaram cravates ( ) e todos {leva o seu nome.

corceles
Plural de teses.

corchete
O nome do sinal gráfico. Há uma abertura " [" e um fechamento "]  34.; Contêm números e notas. Eles também são
usados em matemática.

corchetes
Suporte plural .

corchetes angulares
É uma maneira de chamar os suportes de ângulo ( '<' y="" '="">. .  Ver suporte, ângulo, dible . </'>

corderoy
É amplamente utilizado em países americanos como um veludo, embora pelo menos na Argentina seja um com um
tecido característico, formando atacadores paralelos.  Vem do 'veludo' inglês, que não é para 'corde du roy'.

cordina
Cordine é uma proteína celular, cerca de 120 kilodalton longo.

cordinador
Aquele à procura de cordas o microscópio? Não, provavelmente é um erro do coordenador.



cordon bleu
É o nome de uma refeição suíça preparada com carne envolta em queijo, empanada e frita.  O termo francês cordon
bleu ( "fita azul") evoca a moeda dos Cavaleiros do Espírito Santo (ordem medieval francesa), que foi então tomada
pela gastronomia para decorar grandes chefs ou pratos elaborados. 

corduroy
É o nome em inglês para tecelagem lamby, embora seja usado dessa maneira em vários países de língua espanhola. 
Ver corduroy, ingles/corduroy . 

corea del norte
A Coreia do Norte é um nome usado em comparação com a Coreia do Sul, já que a designação oficial é 51312;  494( 
48124;  51452;  51452;  51032;  51064;  48124;  44277;  54868;  44397;  ( "República Popular Democrática da Coreia")
.  Ambas as nações estão localizadas na península coreana (Ásia) e separadas em 1945. 

corea del sur
A Coreia do Sul é um nome usado em comparação com a Coreia do Norte, já que a designação oficial é 45824;  54620;
 48124;  44397;  ( "[República da] Coreia" . .  Ambas as nações estão localizadas na península coreana (Ásia) e
separadas em 1945. 

coreano
1º_ Gentilicio da Coreia do Sul, também pode ser da Coreia do Norte, mas então mais norte-coreano é usado.  Sobre
as nações e a península coreana.  2º_ Em Lunfardo foi chamado de 'coreano' que decidiu fazer o Serviço Militar
Obrigatório como policial federal e não nos quartéis militares; isso foi permitido na Argentina pelo decreto 18231/50
(1950 foi o ano do início da Guerra da Coreia), mas apenas até 1975, ano do último golpe de Estado das Forças
Armadas. 

coreoman
Super-herói que canta ou dança em grupos, ou que usa roupas de couro, talvez com um grande coração.    128522;
Deve ser coreomania e foi cortada na vogal tônica quando fizeram a consulta. 

coreuta
Membro ou cantor de um coro, diz-se especialmente na tragédia grega.   

cormofito
Diz-se do vegetal que tem um tronco ou eixo principal do qual as folhas, galhos, flores, saem.  .  .  e um sistema
circulatório que os conecta da raiz.  Foi cunhado pelo botânico Stephan Ladislau Endlicher e tem sua origem nas vozes
gregas 8206;  954;  959;  961;  956;  959;  9>  ( kormós "tronco de árvore") e 8206;  966;  965;  964;  959;  957;  ( fiton
"planta vegetal" ) 

cormofítico
Em relação aos vegetais cormofíticos, que são feitos de raiz, tronco e folhas. 

cornavin
Cornavin é um antigo distrito da cidade de Genebra, Suíça. 



corniza
Pode ser uma forma feminizada de cornhog (planta), ou apenas um erro por carniza, cornice, comer, .  .  . 

cornudo
Uma pessoa que sofre ou comete infidelidade um casal.  Embora eu não estou convencido, a melhor explicação que
encontrei esta palavra é em lutas que alguns animais machos com chifres de tem que ficar com a fêmea.  Furando com
chifres, até que um se aposenta derrotado e " chifrado " , sem o seu parceiro.

coro
1º_ Grupo de artistas que recontaram, reivindicaram ou cantaram em uníssono no teatro clássico greco-latino.  Hoje é
usado quase exclusivamente para cantores, e também como o nome do tipo de trabalho que realizam.  Veja coreógrafo
.  2º_ Para o anterior, equipe que trabalha em conjunto, embora seu uso seja quase poético.  3º_ Em relação às horas
canônicas da religião católica, à sua oração e duração.  4º_ Nos templos, espaço no socoro ("hall de entrada") onde os
músicos e cantores estão instalados para as cerimônias.  5º_ Cada uma das nove ordens angelicais.  6º_ 'Coro' é o
nome de uma dúzia de cidades da Espanha, Venezuela, Filipinas, Etiópia, México, Peru, Indonésia, Moçambique,
Bélgica. 

coro improvisado
E.  .  .  é um coro improvisado.  O que não seria entendido?

corocora roja
É outro nome da corocora vermelha ( pássaro). 

corona doble y su
Ver coroa e dobrar.  O resto podemos ignorar.

coronabono
Nome do jornal para grafar a operação de um título emitido por um organismo financeiro multinacional de juros muito
baixos que ajuda as nações a lidar com o alto custo econômico de quarentenas causada pela pandemia COVID-19.  É
criado a partir das palavras bono coronavirus .

coronabonos
Plural de coronabono.

coronadama
É o nome dado no Ocidente a cada um dos responsáveis pelo Gusl Mayyet (ritual muçulmano de lavagem de cadáver)
para as vítimas do COVID-19, principalmente no Irã.  Obviamente é uma desova entre coronavírus e senhora (em sua
concepção de mulher).

coronadamas
Plural de coronadama .

coronavirus
Tipo de vírus positivo de RNA de uma única catenaria, são muito comuns em quase todo o mundo por sua fácil
disseminação aérea e causam doenças respiratórias em seres humanos e animais vertebrados.  As doenças são



geralmente leves, embora algumas cepas possam ser fatais.  O nome vem de sua forma coroada, com extensões de
cobertura de proteína em torno dele.

corpiñazo
É um corpete grande ("sutiã feminino") ou um sucesso com ele.  A partir daí é chamada de "corpiñazo" uma
manifestação pública de reclamação ou alegação feminista onde soutiens são expostos ou mesmo queimados.  Não
deveria haver necessariamente um topless.  Veja femen, feminazi, peito. 

corporal
Relativo ao corpo biológico.  Quando se fala de um grupo que compõe um corpo, corporação ou corporação é usado,
embora de forma poética também possa ser encontrado como 'corporal'. 

corre más que el tío de la lista
A fórmula "[verbo] em vez de [situação exagerada]" é muito comum em provérbios.  E, neste caso, deve ter sido
"superando o cara da lista". 

corre ve y dile
Essa expressão seria um bom exemplo de como termina em uma lexicaização; embora palavras como correveydile ou
correveidile podem ter sido usadas mais do que a frase.

correcto intachable
Veja corretamente, impecável. 

correctos
Plural de correto .

corredor a fondo
Deve ser um erro para o "corredor de fundo".  Veja corrida de fundo (atletismo e corrida de motor), corredor, fundo. 

correilla
Diminutivo de cinto.

correita
Erro por correíta ("diminutivo da correia") . 

correílla
Diminutivo de, especialmente o relógio cinto pulseira, também da banda ajustável.

correíta
Diminutivo de correia ("fita de fixação") . 

correo de las brujas
É uma locução que nomeia os canais para informá-los a transmitir notícias, como uma fofoca local.  Embora em muitos



casos seja promovido por canais oficiais que preferem métodos alternativos para baixar informações sem cometer, é
sempre notado que o 'correio de bruxas' é clandestino ou pelo menos não oficial.  Por essa razão, também é uma forma
de chamar o contrabando, o correio ilegal ou a transferência de mercadorias entre os países, aproveitando-se de áreas
cinzentas na legislação.  Veja o rádio do corredor, e outras versões como correio de bruxas, correio de bruxas. 

corridón
Aumento da corrida (gênero musical) ou até mesmo bullfighting (touros).  Não sei se na Espanha é usado para mais
alguma coisa.  .  .

corriente
1º_ Que corre, que passa ou flui.  2º_ É dito de algo familiar, comum, cotidiano, vulgar, que não é extraordinário.  3º_
Na eletricidade é sinônimo de amperagem, devido à circulação de energia nos condutores. 

corriente de agua
É apenas um fluxo de água. 

corriente de motor
Certamente é um fragmento de um texto onde terá algum significado, e pode-se supor que ele lida com a corrente
elétrica que circula através de um motor que, obviamente, trabalha com eletricidade; embora possa ter outras
interpretações, mas em qualquer caso é evidente que não se encaixa como uma entrada de dicionário. 

corrinche
Forma festiva da palavra corre, reunião turbulento, farra; É também uma ronda.

corrioso
Parece um mal-entendido, talvez curioso.

corrugada
Corrugado feminino ("superfície enrugada, com estrias"). 

corrugado
1º_ Adjetivo para aquilo que tem uma superfície ou uma estrutura com rugas ou estrias.  2º_ Particípio do verbo
corrugar .  

corruptor de menores
A expressão completa é "corruptor de menores".  Consulte o corruptor, menor.

corso
Uma patente ou permissão concedida por um país a um marinheiro para que seu navio navegue pelas águas como um
pirata contratado e, assim, ataque navios inimigos que compartilham o espólio.  2º_ Um passeio de trupes dançando e
cantando ao longo de uma rua durante uma celebração, que é tipicamente carnavalesco.  3rd_ Gentileza da Córsega
(França) .   

cortadillo



Personagem do romance de Miguel de Cervantes " Rinconete y Cortadilho " cujo nome Diego foi cortada.

cortado
1º_ Como um adjetivo é algo ou alguém "que recebe ou tem um corte", isso pode ser físico ou com um sentido
figurativo, como para uma personalidade tímida ou silenciosa.  2º_ Como substantivo é usado em Buenos Aires e
outras cidades da Argentina para nomear a infusão de café servido em sua xícara e cortado com um pouco de leite. 
3º_ Particípio do verbo para cortar . 

cortauñas
Fixação de prendedor de unha.

cortazariana
Feminino do adjetivo cortazário. 

cortazariano
Em relação ao trabalho ou estilo do escritor Julio Cortázar . 

corte de helado
Será um corte ("porção cortada") de sorvete ("sobremesa de sorvete")?

cortesano y regio
Veja Courtier e regio.

cortèz
Deve ser um erro pelo sobrenome Cortez.

cortina
Lunfardo é um festivo dizer " " curto;   " pouco ou insuficiente " " 34 pequeno;.

corto
1º_ Breve, limitado, menos longo do que o habitual ou esperado.  2º_ Apocope de palavras como curta-metragem ou
curto-circuito.  3º_ Inflexão do verbo para cortar .  Ver verbos/curtos. 

cosa frecuente
Veja a coisa, frequente. 

coshar
coshar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "kosher", sendo o seu significado:<br>É a forma aproximada
que soa como a palavra iídiche para o espanhol " 34 kosher; que provém do Hebraico 1499;  1464;  1468;  1513;  1461;
 1473;  1512;   ( kosher; corretamente, que respeite os preceitos judaicos para alimentos que podem ser consumidos
por praticantes ).

cosher



Em espanhol deve ser "kosher, cosher ou coshar".  Veja cashrut . 

cosmecéutica
É mais uma invenção comercial para promover cosméticos evocando medicamentos farmacêuticos no nome.  Embora
a farmacosmética já exista, esse termo não deixa dúvidas sobre um componente médico ou profissional, e isso permite
reivindicações legais por publicidade enganosa. 

cosmecéutico
Relacionado com a invenção da publicidade cosmeceutical. 

cosmetología
Ciência e indústria que aplica, pesquisa e produz cosméticos.  É composto pelas vozes gregas 954;  959;  963;  956; 
951;  964;  951;  9>  (kosmetes "aquele que pinta e restaura estátuas ou monumentos") 955;  959;  947;  953;  945;  (
loja "conhecimento" ) . 

cosmetóloga
Cosmetóloga feminina ("aquela que lida com cosmetologia"). 

cosmético
Relacionado à cosmética ("arte e ciência do embelezamento nas pessoas").  Hoje é usado para o produto de beleza e
higiene do corpo, mas uma vez chamado de cosmetologista ("especialista em cosmetologia") após sua origem grega
954;  959;  963;  956;  951;  964;  951;  9>  (Kosmetes), que cuidou dessas tarefas nos ginásios e também o artista que
restaurou estátuas e monumentos.  Veja o sufixo -ico . 

cosmobiologica
Erro por cosmobiologia, ou o feminino do cosmobiológico. 

cosmobiología
É uma palavra amplamente utilizada em pseudociências que relaciona o meio ambiente como um todo com a vida, com
energia vital e desenvolvimento comunitário.  Vem do grego 954;  959;  963;  956;  959;  9>  ( kosmos "beleza, ordem",
"mundo, universo" ) 946;  953;  959;  9>  ( bios , 'life , animation' ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( lodge "conhecimento") . 
Veja ecologia, exobiologia. 

cosmobiológico
Relacionado com cosmobiologia. 

cosmocéntrico
Refere-se ao conceito abrangente, entre filosófico e religioso, onde os valores são centrados na comunhão com o
cosmos.  Era predominante nos tempos antigos, e em povos com deuses representando seu ambiente natural. 

cosmocéntrico- ca
  100<' cosmocêntrico-' não é um prefixo, e 'ca' pode ser muitas coisas. Veja cosmocêntrico, ca. 

cosmografa



Pode ser um erro para a cosmógrafa feminina, mas provavelmente é mais um post de trollagem sem vogais
acentuadas, neste caso para "cosmografia". 

cosmología
Antigamente era "o estudo do todo, das ciências e da filosofia em geral", mas hoje se refere apenas ao universo como
espaço sideral, por sua origem e evolução.  Formado pelo grego 954;  959;  963;  956;  959;  9>  ( kosmos "universo,
ordem, equilíbrio estético" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( loja "conhecimento" ) . 

cosmopaleto
Paronomasia, com um objetivo irônico ou sarcástico, da palavra cosmopolita.  Você qualificar quem acredita-se
mundanos e confortável em qualquer situação social, mas sua educação e boas maneiras mostram o contrário.  Ver
fracote.

cosmopollino
Eu esperava que esta consulta fosse respondida do Equador, porque você certamente terá mais detalhes de sua
história do século XIX.  "El Cosmopollino" é um apelido irônico dado pelo presidente equatoriano Gabriel García Moreno
ao seu rival político Juan María Montalvo Fiallos, em uma dedicação de seu soneto bilíngüe (em espanhol com alguns
italianos, quase cocoliche).  A provocação vem do nome da revista El cosmopolita publicada por Montalvo, onde ele
atacou García Moreno duro, bem como escrever ensaios e histórias bucólicas, como aquele que paródias o soneto.

cosmos
É o universo, um conceito de totalidade.  Vem de nós a partir de textos latinos, que o tomam do grego 954;  959;  963; 
956;  959;  9>  ( kosmos "ordem, conjunto total" ) . 

cospedalista
Certamente é o nome dado na Espanha aos seguidores da líder política do Partido Popular María Dolores Cospedal
García. 

costa rica
A República da Costa Rica é um país sul-americano da região caribenha.  O nome parece vir do relato de Cristóvão
Colombo, que alegou ter visto lá "o maior sinal de ouro em dois primeiros dias do que em Hispaniola em quatro anos", o
que levou muitos marinheiros às suas costas à procura de sua riqueza em ouro. 

costachiqueño
É um demônio da região de Costa Chica (estados de Guerrero e Oaxaca, México) que é usado localmente como um
depreciativo.  Veja guanco . 

costano
1º_ Povos nativos americanos que se estabeleceram na atual Baía de São Francisco; também conhecida como tribo
Ohlone.  2º_ 'Costana' é o nome de uma fração geográfica italiana na província de Perugia. 

costanoan
Não é espanhol, mas o nome inglês para os "Costanos" (nativos da América do Norte). 

costar un ojo de la cara



A frase representa o custo enorme que tem um poço. Origina-se na conquista americana quando o adelantado Diego
de Almagro perdeu um olho de uma queda durante uma batalha contra os incas; Por que, mais tarde, cunhou a frase "
defender os interesses da coroa me custou um braço e rosto ". Outro antecedente mais antigo é da mitologia nórdica,
onde Odin pagou com seu olho esquerdo para a soma do conhecimento.

costarricenses
Plural da Costa Rica. 

costas
Plural de costa.

costero
1º_ Em relação à costa, na margem de um rio, ao habitante costeiro.  2º_ Em relação ao lado, ao lado, o que envolve
os lados.  3. Quanto ao custo, como aquele que compra comida de trabalhadores que almoçam às suas próprias
custas.  4th_ Relativo à inclinação, ao terreno inclinado.  

costilla
Seria literalmente "Costadita", para cada um dos ossos que temos em ambos os lados do tórax.  Vem da costa Latina,
AE ("flanco, costela").  Veja também costa, costal.

costosísima
Custo feminino.

costosísimo
Superlativo de caro. 

cota de inundación
Como seu nome implica uma dimensão de inundação é a marca da altura da água a partir do qual considera-se que há
uma inundação.

cotar
Outra forma do verbo para limitar. 

cote
1º_ Em um empate ou empate é cada volta que é dada ao menino para afirmar e não desarmar.  2º_ Inflexão do verbo
cotar .  Ver verbos/cote .  Eu também recomendaria ver "de côté" ("ao lado"). 

cotes
1º_ Plural de cote ( em nó de amarração ) .  2º_ Inflexão do verbo cotar ( "para limitar" ) .  Ver verbos/berços. 

cotonete
Ficar com as extremidades cobertas com papel ou algodão para absorver amostras de fluido com moderação, também
para a limpeza de peças delicadas, cotonete.  Francês cotonnette ("algodoncito, algodona, algodão de má qualidade"). 
Pode ser uma marca.


